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28. Assaults on board a ship on the high seas
with intent to destroy life or to do grievous
bodily harm.

29. Revolt, or conspiracy to revolt, by two or
more persons on board a ship on the high seas
against the authority of the master.

30. Dealing in slaves in such a manner as to
constitute a criminal offence against the laws of
both States.

Extradition is also to be granted for participa-
tion in any of the aforesaid crimes, provided such
participation be punishable by the laws of both the
Contracting Parties.

Extradition may also be granted, at the dis-
cretion of the State applied to, in respect of any
other crime for which, according to the laws of
both the Contracting Parties for the time being in
force, the grant can be made.

ARTICLE III.
Either Government may, in its absolute dis-

cretion, refuse to deliver up its own subjects to the
other Government.

ARTICLE IV.
The extradition shall not take place, if the per-

son claimed on the part of the British Government,
or the person claimed on the part of the Govern-
ment of San Marino, has already been tried and
discharged or punched, or is actually upon his
trial, within the territory of the other of the two
High Contracting Parties, for the crime for which
his extradition is demanded.

If the person claimed on the p.irt of the British
Government, or if the person claimed on the part
of the Government of San Marino, should be
under examination, or be undergoing sentence
under a conviction, for any other crime within the
territories of the two High Contracting Parties
respectively, his extradition shall be deferred
until after he has been discharged, whether by
acquittal or on expiration of his sentence, or
otherwise.

ARTICLE V.
The extradition shall not take place if, subse-

quently to the commission of the crime, or the
institution of the penal prosecution or the con-
viction thereon, exemption from prosecution or
punishment has been acquired by lapse of time,
according to the laws of the State applied to.

ARTICLE VI.
A fugitive criminal shall not be surrendered if

the offence in respect of which his surrender is
demanded is one of a political character, or if he
prove that the requisition for his surrender has
in fact been made with a view to try or punish
him for an offence of a political character.

ARTICLE VH.
A person surrendered can in no case be kept in

prison, or be brought to trial in the State to which
the surrender has been made, for any other crime
or on account of any other matters than those for
which the extradition shall have taken place, until
he has been restored or had an opportunity of
returning to the State by which he has been
surrendered.

This stipulation dees not apply to crimes com-
mitted after the extradition.

ARTICLE VIII.
The requisition for extradition shall be made in

the following manner:—
Application on behalf of Her Britannic

Majesty's Government for the surrender of a
fugitive criminal in San Marino shall be made by
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23. Assalto a bovdo di uua nave in alto mare
col fine di uccidere o di produrre gravi danni cor*
porali.

29. Rivolta o cospirazione di rivolta di due o
piu persone a bordo di nna nave in alto mare
contro 1'autorita del capitano.

30. Cotnmercio di schiavi in maniera tale da
costituire reaio contro le leggi di entrambi -gli
Stati.

Sara pure accordata la estradizione di coloro che
avranno partecipato ad alcuno dei suddetti reati,
purche tale partecipazione sia punibile secondo le
leggi di entrambi le Parti Contraenti.

La estradizione puo anche essere accordata, a
discrezione dello Stato richiesto, per qualsiasi altro
reato per il quale, a tenore delle leggi vigenti di
entrambe Ic Parti Contraenti, essa possa essere
accordata.

ARTICOLO III.
Sara in facolta di ciascun G over no rifiutarc di

consegnare i propri nazionali aU'altro Governo.

ARTICOLO IV.
La estradiziona non avra Inogo so 1'individui

domandato dal Governo Britaonico, o dal Governo
di San Marino, sia stato gia processato ed assaltp
o punito, ovvero sia eflfettivamente sotto processo
entro il territorio dell'altra delle due Alte Parti
Contraenti, per il reato per cui chiedesi la sua
cstradizione.

So Tindividuo domandato dal Governo Britan-
nico, o dal Governo di San Marino, fosse sotto
istruttoria, o in espiazione di pena in seguito a
condanna, per qualsiasi altro reato entro i territori
di entrambi le Alte Parti Conlraenti rispettiva-
mente, la sua estradizione verra differ!ta find al
suo rilascio, sia in seguito ad assoluzione sin per
aver scontata la condanna, od altrirnenti. .

ARTICOLO V.
Non sara accordata la estradizione se dal

commesso misfatto, dall'iniziato procedimento, o
dalla condanna, si sia avverata la prescrizione
dell'azione penale, o della pena, in base alie leggi
dello Stato richiesto.

ARTICOLO VI.
Non verra consegnato il delinquents fuggitiro

se il reato per il quale viene chiesta la estradizione
e di carattere politico, ovvero se egli prova che la
domanda della sua consegna e fatta con 1'intendi-
mento di giudicarlo o di punirlo per un reato
politico.

ARTICOLO VII.
L'individuo consegnato non potra in verun caso

essere detenuto in prigione o sottoposto a guidiz\o
nello Stato a cui fu consegnato per qualsiasi reato
o per altre ragioni diverse da quelle per le quali
avvenne le estradizione, fino a tanto cbe non sia
stato liberato o non abbia avuto 1'opportunita di
ritornere nello Stato da cui fu consegnato.

Cib non si applica ai reati commessi dopo la
estradizione.

ARTICOLO VIII.
Le domande di estradiaione saranno fatte

comme appresso:—
II Governo di Sua Maesta Britannica fara la

sua domanda per la consegna di un delinquente
fuggitivo in San Marino per mezzo del Console di


